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Highest translation
quality for official
EU languages

eTranslation
Europe’s automated translation platform

Fully integrated
into digital
services and EU
portals

Used by public
administrations in
all EU countries

Enables secure
exchange of
oliildF]
documents



Connecting
Europe

The Connecting Europe building blocks
enable secure cross-border digital interactions
between citizens, businesses and public
administrations
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Connecting
Europe Facility

with eTranslation

Exchanging information across languages in the
EU Member States, Iceland and Norway
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EU PRESIDENCY TRANSLATOR

CEF eTranslation Al-powered Neural MT
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Al-powered [IEelaa BNV
providing superior-quality
translation adapted for the
Presidency requirements

MT systems for the
Iing translation of
full documents, preserving text
formatting



Website

For staff, widely enabling
automated translation of
texts, full documents,
websites

EU PRESIDENCY TRANSLATOR

Desktop

For journalists, enabling
easy translation of
documents, press
releases, local news sites

Mobile

For delegates, enabling
quick translation of
words and phrases on
the fly during meetings

Plugin

For translators, helping
boost translation
productivity by with MT
and post-editing



BENEFITS FOR ESTONIA, BULGARIA, AUSTRIA

* Enables Presidency staff to [s[8lediAng= sk Eirsie (oleflgal=lgies

* Empowers visiting journalists and delegates to Elee=SSTlgiier lahial=
Lol |HETIAlELE, e.g., press releases, local news sites

e Supports staff translators in their work by [slelefSdlgleaid=ials Eilely

up to 35%

. of translation for documents by utilizing post-
edited machine translation

* Allows public sector organizations to translate content and

websites into (gt el EN Tl Bl EE



EU PRESIDENCY TRANSLATOR

Tilde — coordinator
Latvia, Estonia

Institute for Bulgarian Language
Bulgaria

University of Vienna
Austria
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Neural Networks:

The future of Al-powered ’
translation



BENEFITS OF NEURAL MT

Provides fluent, highly readable translations

Grasps the full context of a sentence

Enables more accurate translations of inflections
Translation quality is better than Google Translate for EU
Council Presidency texts

Translations are secure on EU and EC servers
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@ Translate 2017

o000
EU2017.EE sse Menu EN EE
‘ in cooperation with the Estonian Presidency of the Council of the EU

&= Translate text |§| Translate document == Translate website

From: English German Estonian & To: English =
Eesti Euroopa Liidu Néukogu eesistumise moto on ,Uhtsus tasakaalu The motto of the Estonian presidency of the Council of the
kaudu®, Usume, et Euroopal on piisavalt palju Uhist, leidmaks edukalt European Union is “Unity through balance”. We believe that
lahendused kdigile véljakutsetele ning kasutamaks &ra kbiki meie ees Europe has enough in common to successfully find solutions to
avanevaid véimalusi. Peame hélbustama avatust nii meie majanduses all challenges and to exploit all the capabilities that we face. We

kui ka Uhiskonnas, kindlustades samas turvalisuse ja julgeoleku. Eesti need to facilitate openness in both our economies and in

kui eesistujariigi Ulesanne on leida tasakaal liikmesriikide erinevate society, while securing security and security. The task of Estonia
seisukohtade, traditsioonide ja huvide vahel, et saavutada Euroopa as the presidency is to find a balance between the various
kodanike jaoks parim véimalik tulemus. views, traditions and interests of member states in order to

achieve the best possible outcome for European citizens.

Powered by eTranslation, the EU's automated translation service Developed by Tilde

translate2017.eu




@ Translate 2017

o000
EU2017.EE sse Menu EN EE
‘ in cooperation with the Estonian Presidency of the Council of the EU

E Translate text El Translate document = Translate website

From: English German Estonian v & To: English «

Machine translation results for documents help to understand the
meaning of a source text, but do not equal translation by a human.

Upload document

Powered by eTranslation, the EU's automated translation service Developed by Tilde

translate2017.eu




o | Q| Mansiate text

EU2017.EE
. From: English German Estonian « & To: English

Translate document

(o]

Links to Estonian media and information resources:

Delfi > DELFI Eesti Ekspress > [T, Postmess > Postimees
EKSPRESS

News site News site Business news

e @RRee ‘> [AEMY =~  EESTIEE
News site News site Public e-services

translate2017.eu




PLUG-IN FOR PROFESSIONAL TRANSLATORS

QR -2+ - 0o x
Home Review Advanced View Add-Ins Help
Translation M y and AL d Translation
: . : . . . ‘ b/ u — - - 20 ¢ € 8 & | B 7, 1
Select translation memories and automated translation servers for the language pairs selected in the project. - \ /3 > L él @@ 4y
‘ B x? X, M ©@® ™ iz ¥ * » B ]
Y ) Project Batch Concordance Go 4
. s Settings X Settings Tasks~  en mn 9] - Search~ EhH - v ' Tov =
=> All Languagq } Configura... | Clipboard | File Acti. Formatting Quickinsert i | Translation Memory f | Ter.. | SegmentActions & | Navigation ~
Translat| | =
“ E . . e Editor < | @ ||EU Presidency Translator - Translation Results I X | | Term Recognition 1 x|y
Search EU2017.EE To start translation, please choose a language pair Group: EU Presidency e - . — >
: Penaltief : and a translation system. Log out [ et_docx.docxsdix| wy ProjectSettings  Hi HL By > - Wl o 2
Filters Selle abil sai teha arvutusi lilkates pulkade otsas olevaid rdngaid pulga Uhest otsast teise (1) No open termbase.
: Update =
Languag From Estonian v To |English v Jance Update i Selle abil sai teha anvutusi likates pulkade With this, calculations could be done by pushing
= ~ | 1 otsas olevaid réngaid pulga hest otsast the rings on the end of the sticks from one end

=» Estonian (Eg teise. to the other.

g

~~ EU Presidency Translator

B EU Presidency Tra.. " EU Presidency Tra 4.? Concordance Search = Comments |%) TQAs (0) & Messages |3 Term R

[} Termbase Se

liff [Translation]” v X
the list as Anvutite ajaloo hulka véib lugeda eelajaloolisi Vi The history of computers can include prehistoric L
1| arvutuspulki ja muid mehaanilisi arvutamise calculation sticks and other mechanical calculation
| abivahendeid. aids.

rdance lpda | Esimene tdsisem arvutamise abivahend oli muistne V4 The first more serious calculation aid was the Ll
2| anvutuslaud ehk [BTENLEP abakus qPTEMA (leiutatud ancient calculation table or (e abax €ETEmna

3000 aastat ekr [ETEIE). (3,000 years of inventionEmmra).
@ Welcome Selle abil sai teha arvutusi liikates pulkade otsas
Advanced.. olevaid fSngaid pulga iihest otsast teise.
wy Projects Esimesena kasutasid arvatavasti anutuslauda
‘ ] kaupmehed.
0K Cancel = Files Anutuslaud kaotas oma tahtsuse Euroopas siis, kui
| hakkas levima paber ja kirjutamine.
T ] » E Reports https://et.wikipedia.org/wiki/Abakus
Abakus

6
7

& Editor 8| Mesopotaamias
9

Help <Back Finish Cancel g] Translation Mem... https://et.wikipedia.org/wiki/Mesopotaamia

| 10 Mesopotaamia

Tems Show only available systems
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n CEF Digital
Connecting Europe

MENU ~ COMMUNITY

CEF Digital > News

CEF eTranslation Used During
Estonian EU Council Presidency

European Commisison, 2017

At the Tallinn Digital Summit on 29 September 2017, twenty-five heads of state and
government met together to discuss e-governance, cybersecurity, digital economy, and the

labour market.

At the Summit, the EU Council Presidency began using an artificial intelligence (Al)-

powered translation tool to enable multilingual communication.

To reach the goal of an EU Council Presidency without language barriers, the translation
tool uses Neural Machine Translation and CEF eTranslation to provide secure, instant

translation of texts, full documents, and websites.

The EU Council Presidency translation tool was developed by Tilde, a leading European
language technology company based in Riga, Tallinn, and Vilnius, with support from the
CEF eTranslation building block. In addition to building Al technology, Tilde helps the EU to
craft multilingual policy by providing input on the current state of language technology

innovation.

Currently working in Estonian to English (and vice-versa), the EU Council Presidency
Translator will be further elaborated for the Bulgarian and Austrian presidencies via the
CEF eTranslation building block. The tool will benefit from analysis of its usage at the

Estonian presidency and receive regular improvements.




EU Council Presidency
Translatorin 2018




Bulgaria Austria
January-June 2018 July-December 2018




Website

For staff, widely enabling
automated translation of
texts, full documents,
websites

2018 EU PRESIDENCY TRANSLATOR

Desktop

For journalists, enabling
easy translation of
documents, press
releases, local news sites

Mobile

For delegates, enabling
quick translation of
words and phrases on
the fly during meetings

Plugin

For translators, helping
boost translation
productivity by with MT
and post-editing



Translate 2018

‘ in cooperation with the Bulgarian Presidency of the Council of the EU eu2018bg.bg

N Translatetext X Translate document N Translate website Menu EN BL

From: English German Bulgarian « & To: English »

‘ translate2018.eu



ACCESSIBILITY TOOLS MINISTRY OF THE PRESIDENCY BG EN FR DE

¢¢ Bulgarian Presidency
of the Council of the European Ug

NEWS EVENTS PRIORITIES AND PROGRAMME THE PRESIDENCY AND BULGARIA MEDIA  USEFUL INFORMATION CONTACTS

N Translate text N Translate document N Translate website

From: English German French g To: German French Bulgarian ¥

Enter the text you want to translate. Machine transiation results help to understand the meaning of a source text, but do not
equal translation by a human.

Powered by eTranslation, the EU's automated translation service Developed by Tilde




Translate 2018 b}:’S“

‘ in cooperation with the Bulgarian Presidency of the Council of the EU eu2018bg.bg

N Translatetext N Translate document N Translate website Menu EN BL

Users

* Bulgarian EU Council Presidency staff
* Bulgarian public sector translators

* Visiting EU delegates

* International journalists and media






CEF Digital
B o

CEF Digital Home > News The Bulgarian EU Council Presidency has integrated the EU Council Presidency Translator into its official website, eu2018bg.bg.
This provides Al-powered automated translation through custom translation engines developed by Tilde, backed up by the
European Commission's eTranslation system. In this way, the translator enables multilingual communication at this high-profile

OﬁiCi a l we bSite Of 20 1 8 E U Cou n Ci l P reSid e n Cy event, which sets the priorities of the EU agenda.
I ntegrates C E F eTra n s latio n The translation tool is implemented in the main menu of the official site, giving EU delegates, journalists, and visitors to the EU

Council Presidency a way to automatically translate texts, documents, and websites between English, Bulgarian, German, French
and Estonian, with the remaining official EU languages to follow.

COPTBRLITY TORS A TIY OF VR PRESCENCY 5 o, oW e

The EU Council Presidency Translator combines the Connecting Europe Facility (CEF) eTranslation services, developed by the

European Commission Directorate-General for Translation, with custom Bulgarian and Estonian engines developed by Tilde, 2

b #¢ Bulgarian Presidency leading European language technology company. Tilde's award-winning engines, along with CEF €Translation's German engine,
of the Council of the European Union are built using cutting-edge neural network technology. This Al-based machine learning approach examines the full context of 2

sentence to produce highly fluent, readable, and almost human-like translations.

“As the Bulgarian EU Council Presidency events will be attended by delegates, journalists, and guests from across Europe, we are

NEWS EVENTS  PRIORITIES AND PROGRAMME

THE PRESIDENCY AND BULGARIA  MEDIA  USEFUL NFORMATION  CONTACTS Q extremely glad that the official website of the Bulgarian Presidency has integrated an advanced automated translation tool,” said the
Minister for the Bulgarian Presidency of the Council of the EU 2018, Lilyana Pavlova. “Powered by CEF eTranslation and Artificial

"

N Transiate document Translate website

Intelligence, the EU Council Presidency Translator, developed by Tilde and its partners, is a great example of cutting-edge
technological innovation being applied to the communication strategy ot large-scale international events to foster greater
understanding across language barriers and cultures alike.”

The EU Council Presidency Translator was first used by the Estonian EU Council Presidency in 2017, and introduced the world’s
first Al-powered Neural MT engines for Estonian, also developed by Tilde. The tool was officially launched at the EU Digital Summit
in September 2017, which was attended by twenty-five heads of state and government from all EU Member States.

CEF eTranslation helps European and national public administrations exchange information across language barriers in the EU, by

providing machine translation capabilities that will enable all Digital Service Infrastructures (DSIs) to be multilingual.
Snapshot of the tool

Bulgaria will host the EU Council Presidency from January through June. The country is set to host thousands of high-level
meetings, seminars, conferences, and events, helping to set the priorities and agenda of the Council of the European Union. The

The Bulgarian EU Council Presidency has integrated the EU Council Presidency Translator into its official website, eu2018bg.bg. EU Council Presidency Translator, developed in partnership with the Institute for Bulgarian Language and the University of Vienna

This provides Al-powered automated translation through custom translation engines developed by Tilde, backed up by the and co-financed by the European Union’s Connecting Europe Facility, will be passed on to the Austrian EU Council Presidency
European Commission's eTranslation system. In this way, the translator enables multilingual communication at this high-profile beginning in July of 2018,

event, which sets the priorities of the EU agenda.
Try here >
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